
EPIGRAPHISCHE MITTEILUNGEN

Folgende Titel werden abgekürzt zitiert:
CCEC = Centre d’études chypriotes. Cahier, Paris.
CollRom 2008 = Colloquium Romanum. Atti del XII colloquio interna-

zionale di micenologia (Rom 2006), 2 Bände, Hrsg. A. Sacconi et alii, 
Pisa–Rom 2008.

Fs Aupert 2008 = D’Orient et d’Occident. Mélanges offerts à Pierre Aupert, 
Hrsg. A. Bouet, Bordeaux–Paris 2008.

HAG 2007 = A History of Ancient Greek. From the Beginnings to Late 
Antiquity, Hrsg. A.-F. Christidis, Cambridge 2007 (englische Version der 
griechischen Originalausgabe von 2001, mit Beiträgen zu fast allen hier 
berücksichtigten Themen. Nur einzelne Beiträge werden im folgenden 
besonders hervorgehoben).

Ägäische Syllabare

M. del Freo, Rapport 2001–2005 sur les textes en écriture hiéroglyphique 
crétoise, en linéaire A et en linéaire B, in: CollRom 2008, 199–222. – 
Cl. Brixhe rezensiert F. Woudhuizen, The Earliest Cretan Scripts, Innsbruck 
2006, BSL 102-2, 2007, 254–256.

Kretische Glyphen. G. Facchetti, La questione della scrittura ‘geroglifi ca 
cretese’ dopo la recente edizione del Corpus dei testi, in: CollRom 2008, 
269–280; A. M. Jasink, L. Bombardieri und F. Gonzato, New Research 
Tools for Aegean Studies. The DBAS Project on-line, DO-SO-MO. Fascicula 
Mycenologica Polona 7, 2007, 81–92 (Datenbank zu den kretischen Gly-
phen und zu Zeichen CHIC 034); A. M. Jasink, Some Remarks on Neapolis 
Seal CHIC 314, ibidem, 93–101 und The ‘Scroll’ and Its Variants: From a 
Decorative Symbol to a Writing Sign, in: CollRom 2008, 377–393 und A. 
Karnava, Tradition and Innovation: the Scripts in the Old Palatial Period, 
BICS 50, 2007, 199–200.

Linear A. Inschriften, Khania (und Petras): M. Andreadaki-Vlasaki und E. 
Hallager, New and Unpublished Linear A and Linear B Inscriptions from 
Khania, Proceedings of the Danish Institute at Athens 5, 2007, 7–22 (5x 
LA: KH 97–99, Wc 2123 und Zb 1; 1x LB: KH Z 43 mit Inschrift ze-ta-ro 
| wa) und E. Hallager, Some Unpublished Linear A Inscriptions, in: Coll-
Rom 2008, 359–360. – Ph. Betancourt und J. D. Muhly, The Sistra from 
the Minoan Burial Cave at Hagios Charalambos, in: Timelines (= Fs M. 
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Bietak), Hrsg. E. Czerny et alii, Löwen, Band 2, 2006, 429–433 (zu TY 3a 
und Zeichen LA 321: Perkussionsinstrument). – A. Karnava, La minoiciz-
zazione, in: CollRom 2008, 395–406 und Written and Stamped Records 
in the Late Bronze Age Cyclades: the Sea Journeys of an Administration, 
in: Horizon. A Colloquium on the Prehistory of the Cyclades (Cambridge 
2004), Hrsg. N. J. Brodie et alii, Cambridge 2008, 377–386; M. Negri, 
I testi ‘non amministrativi’ in lineare A, in: Studi di antichità linguistiche in 
memoria di Ciro Santore, Bari 2007, 289–297 und I. Schoep, The Social and 
Political Context of Linear A Writing on Crete, in: Literacy and the State in 
the Ancient Mediterranean, Hrsg. K. Lomas et alii, London 2007, 53–62.

Sprache: J. Best, Reconstructing the Linear A Syllabary, Ugarit-Forschun-
gen 38, (2006) 2007, 53–62 und M. Valério, ‘Diktaian Master’: A Minoan 
Predecessor of Diktaian Zeus in Linear A?, Kadmos 46, 2007, 3–14.

Linear B. Fr. Aura-Jorro, About Some Instrumenta in Mycenology, in: 
CollRom 2008, 35–51. Der erste Teil eines neuen Handbuchs ist erschienen: 
A Companion to Linear B. Mycenaean Greek Texts and their World, Hrsg. 
Y. Duhoux und A. Morpurgo-Davies, Band 1, Löwen 2008.

Inschriften, Khania: vgl. unter Linear A. – Knossos: A. Bernabé, Some 
Thoughts on the Knossos Ra Series, in: CollRom 2008, 111–119; R. Firth 
und J. Melena, The Knossos Linear B Tablets: Genesis of the Listing of 
the Later Fragments, in: CollRom 2008, 281–307; H. Landenius Enegren, 
The People of Knossos. Prosopographical Studies in the Knossos Linear B 
Archives, Uppsala 2008 und Fr. Rougemont, Les enregistrements d’huile 
de la série Fh de Cnossos. Essai d’interprétation et de comparaison avec les 
données du bureau de l’huile à Mari, in: CollRom 2008, 669–689. – Pylos: L. 
M. Bendall, How Much Makes a Feast? Amounts of Banqueting Foodstuffs 
in the Linear B Records of Pylos, in: CollRom 2008, 77–101; J. T. Killen, 
The Commodities on the Pylos Ma Tablets, in: CollRom 2008, 431–447; 
K. Kyriakidis, Who’s Who: The Shepherds in the Cn Series at Pylos, in: 
CollRom 2008, 449–459; S. Lupack, The Northeast Building of Pylos and 
An 1281, in: CollRom 2008, 467–484; M. Meier-Brügger, Une lecture en 
langue mycénienne des textes de la série Ta de Pylos, in: CollRom 2008, 
503–506; D. Nakassis, Named Individuals and the Mycenaean State at Pylos, 
in: CollRom 2008, 549–561; G. Nightingale, A-ko-so-ta and the Economy 
of Pylos, in: CollRom 2008, 569–586; S. Nikoloudis, The Role of the ra-
wa-ke-ta. Insights from PY Un 718, in: CollRom 2008, 587–594 und M. 
Perna, Le tavolette della serie Es di Pilo, in: The Management of Agricultural 
Land and the Production of Textiles in the Mycenaean and Near Eastern 
Economies, Hrsg. idem und Fr. Pomponio, Neapel 2008, 89–98. – Theben: 
V. L. Aravantinos, L. Godart und A. Sacconi, La tavoletta TH Uq 434, in: 
CollRom 2008, 23–33; Y. Duhoux, Animaux ou humains? Réfl exions sur 
les tablettes Aravantinos de Thèbes, in: CollRom 2008, 231–250; M. Iodice, 
Hapax micenei: note a TH AV 106, Aevum 82, 2008, 3–8 und C. Milani, Al 
di là delle varianti grafi che. La lingua dei scribi tebani, in: CollRom 2008, 
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541–547. – M. Negri, I criteri di distribuzione delle razioni nella Creta del 
II millenio, in: CollRom 2008, 564–567; R. Palmer, Wheat and Barley in 
Mycenaean Society 15 Years Later, in: CollRom 2008, 621–639 (darin: 
The Grain Ideograms in Aegean Scripts, 624–628); M. Perna, A proposito 
di alcuni documenti ‘fi scali’ in lineare B, in: CollRom 2008, 659–668; E. 
Scafa, Il santuario, i rituali ed il wanax. Aspetti, problemi e caratteristiche 
della società Micenea, Res Antiquae 5, 2008, 203–262; J. Weilhartner, 
Zu den Opfertieren innerhalb der Linear B-Texte: mögliche Hinweise für 
Brand- und Schlachtopfer, in: CollRom 2008, 807–824 und J. Zurbach, 
Pylos, Tirynthe, Cnossos: problèmes fonciers et diversité administrative, 
in: CollRom 2008, 825–838. – Zur Frage der Existenz von Inschriften 
auf vergänglichem Material äußert sich M. Perna, Homer and the ‘Folded 
Wooden Tablets’, in: Epos. Reconsidering Greek Epic and Aegean Bronze 
Age Archaeology (Colloquium Los Angeles 2006), Liège und Austin 2007 
(= Aegaeum 28), 225–230.

Schrift: M. Civitillo, Il sillabogramma *19. Status quaestionis e proposte 
di lettura, in: CollRom 2008, 131–149.

Sprache: A. BartonÇk, The Lexical Elements in the Mycenaean Com-
pounds, in: CollRom 2008, 53–75; St. Colvin, Autosegmental Phonology 
and Word-Internal -h- in Mycenaean Greek, Glotta 82, (2007) 2008, 36–54; 
C. Consani, Aspects and Problems in Mycenaean and Cypriot Syllabifi ca-
tion, in: CollRom 2008, 151–158; S. Deger-Jalkotzy, A-mu-ta-wo, ku-ru-
me-no und pu2-ke-qi-ri. Drei ‘mykenische Karrieren’, in: CollRom 2008, 
179–197; R. Duev, Zeus and Dionysus in the Light of Linear B Records, 
in: CollRom 2008, 223–230; P. de Fidio, Miceneo ki-ti-ta e me-ta-ki-ti-ta, 
in: CollRom 2008, 159–177; J. L. García Ramón, Mykenische Personen-
namen und griechische Dichtung und Phraseologie: i-su-ku-wo-do-to und 
a-re-me-ne, a-re-i-me-ne, in: CollRom 2008, 323–335; C. Giger-van den 
Heuvel, Schwarz und Weiss im mykenischen Griechisch, Innsbruck 2007; 
N. Guilleux, Archaïsmes et innovations en grec mycénien. Une évaluation 
critique, in: CollRom 2008, 337–349; M. Iodice, Miceneo a-pu-wa, in: 
CollRom 2008, 361–367; Th. Meissner, Notes on Mycenaean Spelling, 
in: CollRom 2008, 507–519; O. Panagl, Die etymologische Erforschung 
des mykenischen Wortschatzes. Ein kritischer Rückblick, in: CollRom 
2008, 641–649; A. Sacconi, Rifl essioni sul signifi cato del termine o-pa 
nei testi micenei, in: CollRom 2008, 691–705; S. Sharypkin, Irrelevant 
Phonetic Features and the Rules of the Linear B Script, in: CollRom 2008, 
735–752; R. Thompson, Mycenaean Non-Assibilation and Its Signifi cance 
for the Prehistory of the Greek Dialects, in: CollRom 2008, 753–765; C. 
Varias García, Observations on the Mycenaean Vocabulary of Furniture 
and Vessels, in: CollRom 2008, 775–793; F. M. J. Waanders, An Analytic 
Study of Mycenaean Compounds. Structure, Types, Pisa–Rom 2008 und 
The Syntax and Co-occurence of Case Functions in Mycenaean Texts, in: 
CollRom 2008, 795–806. – Die Monographie von J. Weilhartner (Mykeni-
sche Opfergaben ..., Wien 2005) rezensieren J. L. García Ramón, Kratylos 
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53, 2008, 111–116 und J.-L. Perpillou, Offrandes mycéniennes, RPh 80, 
(2006) 2008, 127–133. – M.-L. B. Nosch, La réception du déchiffrement du 
linéaire B dans les deux Allemagnes, in: Mythos (Colloquium Athen 2002), 
Hrsg. P. Darcque et alii, Paris 2006, 301–315.

Diskos von Phaistos. J. M. Eisenberg, A 100-Year-Old Hoax?, Minerva 
(London) 19, 2008-4, 9–24.

(Kyprische) Bronzezeitliche Schriftmarken. Im Rapport préliminaire 
sur les activités de la Mission syro-française de Ras Shamra-Ougarit en 
2005 et 2006 (65e et 66e campagnes), Syria 84, 2007, 33–55 befi ndet sich 
(S. 48) die Publikation einer ‘jarre à étrier’ (= RS 2006: 3189), die mit dem 
Zeichen CM 110 versehen ist. – N. Hirschfeld, Vases Marked for Exchange: 
the not-so-Special Case of Pictorial Pottery, in: Pictorial Pursuits. Figurative 
Painting on Mycenaean and Geometric Pottery (Colloquia Athen 1999 und 
2001), Hrsg. E. Rystedt und B. Wells, Stockholm 2006, 83–96.

Kyprominoische Silbenschriften. J.-P. Olivier, Les syllabaires chypriotes 
des deuxième et premier millénaires avant notre ère. État des questions, in: 
CollRom 2008, 605–619. – Eine Neuedition aller Inschriften bietet J.-P. 
Olivier (unter Mitarbeit von F. Vandenabeele), Édition holistique des tex-
tes chypro-minoens, Pisa–Rom 2007 (= HoChyMin). – Das CM3 betrifft 
M. Yon, “Au Roi d’Alasia, mon père …”, CCEC 37, (2007) 2008, 15–39. 
– Entzifferungsvorschläge bietet J. Faucounau, Les inscriptions chypro-
minoennes und Les inscriptions chypro-minoennes II. Mises au point et 
compléments, Paris 2007 und 2008. – Hingewiesen sei auf die Behandlung 
des bronzezeitlichen Namens Alasia in ägyptischen Quellen von E. S. Mar-
cus, Amenemhet II and the Sea, Ägypten und Levante 17, 2007 137–190 
(bes. The Identifi cation of ’IÔsıÓ ıÓ  with Cyprus, 146–148).

Kyprogriechische Silbenschriften. Inschriften, Amathus: S. Fourri-
er, Inscriptions sur vases céramiques d’Amathonte, in: Fs Aupert 2008, 
119–128; J.-P. Olivier, Tessons inscrits et incisions diverses, in: Amathonte 
VI. Le sanctuaire d’Aphrodite des origines au début de l’époque impériale, 
Hrsg. S. Fourrier und A. Hermary, Athen–Paris 2006, 93–94 (zwei Zeichen?) 
und Un ostracon et deux tessons inscrits en écriture syllabique chypriote, 
in: S. Fourrier et alii, Le dépôt archaïque du rempart Nord d’Amathonte. 
III. Les petits objets, BCH 128–129, (2004–2005) 2006, 89–91. Im Rap-
port sur les travaux de l’École française d’Athènes en 2003–2004, BCH 
128–129, (2004–2005-2.1) 2007, 1027–1028 befi ndet sich die Publikation 
eines ‘cruchon’ mit wohl nichtgriechischer Inschrift a-wa-pu-ki. – Kafi zin: 
A. Hermary, Un nouveau vase inscrit de Kafi zin, CCEC 36, (2006) 2007, 
63–72 fügt eine neue alphabetische Inschrift dem syllabisch-alphabetischen 
Corpus dieses Ortes hinzu. – Marion (und Soloi): In der Chronique … 
(P. Flourentzos), BCH 128–129, (2004–2005-2.2) 2008, 1658 befi ndet 
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sich der Hinweis auf eine beschriftete ‘coupe à vernis noir’. E. Markou, 
Monnaies en or chypriotes à la tête d’Athéna au droit, et au taureau ou à 
l’aigle au revers, CCEC 36, (2006) 2007, 43–54 behandelt die Zuordnung 
dieses Münztyps an einen der beiden Orte. – Neu-Paphos und Paphos: M. 
Egetmeyer, Epilukos/opilukos: un titolo greco di origine indoeuropea, in: 
CollRom 2008, 251–268 (mit Neuinterpretation von Inschriften aufgrund 
der Identifi zierung eines neupaphischen Zeichens lu). – Unbekannter Ort: 
M. Egetmeyer, Un nouveau roi chypriote sur une monnaie à inscription 
syllabique, Kadmos 46, 2007, 143–151 und J. L. García Ramón, J.-P. Oli-
vier und M. Perna, Un scarabée avec inscription syllabique chypriote du 
premier millénaire, CCEC 36, (2006) 2007, 23–30. – M. Lindgren, Use of 
the Cypriot Syllabary in a Multicultural Surrounding, in: CollRom 2008,  
461–466; A. Panayotou-Triantaphyllopoulou, Les écritures chypriotes et la 
présence mycénienne à Chypre, in: CollRom 2008, 651–658 und Languages 
and Scripts in Ancient Cyprus, in: ‘Sweet Land …’. Lectures on the History 
and Culture of Cyprus, Hrsg. J. Chrysostomides und Ch. Dendrinos, Cam-
berley (Surrey) 2006, 61–75.

Sprache: Ch. P. Symeonides, Istor¤a thw kupriakÆw dial°ktou apo tvn 
7. ai≈na pro Xr¤stou hvw sem°ra, Nikosia 2006. – Zur Syllabierung vgl. C. 
Consani unter Linear B, Sprache. Den Wortschatz betreffen B. Helly, Gloses 
thessaliennes et Realia, in: Dialetti, dialettismi, generi letterari e funzioni 
sociali. Atti del V Colloquio Internazionale di Linguistica Greca (Mailand 
2002), Hrsg. G. Rocca, Alessandria 2004, 265–301 (S. 266–272 zu a-la-
wo und der Glosse êloua); J. Karageorghis, Multiplex Amathusia, in: Fs 
Aupert 2008, 133–150 (zu den Epiklesen der Wanassa-Aphrodite) und A. 
Hermary, La mémoire des temps anciens dans l’onomastique chypriote à 
l’époque hellénistique et sous l’Empire, in: Fs Aupert 2008, 97–100. – Eine 
Glosse behandelt R. Rosoˆ, Zu kyprisch êrmula “Sandalen”, HS 120, 2007, 
209–211 (sei Femininum, nicht Neutrum).

Luwische Glyphen

Für Anatolien insgesamt sind heranzuziehen: The Ancient Languages of 
Asia Minor, Hrsg. R. D. Woodard, Cambridge 2008, ein Auszug aus einem 
größeren Handbuch (Kadmos 44, 2005, 188), und M. Popko, Völker und 
Sprachen Altanatoliens, Wiesbaden 2008. – M. R. Bachvarova, Suffi xauf-
nahme and Genitival Adjectives as an Anatolian Areal Feature in Hurrian, 
Tyrrhenian, and Anatolian Languages, JIES Monograph 53, 2007, 169–189.

Inschriften: Neufunde publizieren G. Bunnens, A New Luwian Stele and 
the Cult of the Storm-God at Til Barsib-Masuwari, Löwen 2006 (bes. J. 
D. Hawkins, The Inscription, 11–31: = TELL AHMAR 6), S. Herbordt, 
Fußförmiges Hieroglyphensiegel aus den Grabungen in der Oberstadt, 
AA 2006, 85–86 und D. Schwemer, Ein Siegel mit hieroglyphen-luwischer 
Inschrift, AfO 51, 2005–2006, 251 (pu-mu-sa/i).
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Sprache: Die Grammatik von J. Marangozis (2003) rezensiert Zs. Simon, 
Acta Antiqua (Budapest) 47, 2007, 139–142, die Monographie von A. Payne 
(Kadmos 45, 2006, 188) M. Hutter und S. Hutter-Braunsar, Kratylos 52, 
2007, 196–198 und M. E. Balza, OLZ 103, 2008, 191–193, die von F. 
Woudhuizen (Kadmos 45, 2006, 188) rezensiert X. Tremblay, BSL 102-2, 
2007, 253–254. – Einzelprobleme behandeln J. D. Hawkins, Tud“aliya the 
Hunter, in: The Life and Time of ”attušili III and Tud“aliya IV (Colloquium 
Leiden 2003), Hrsg. Th. P. J. Van den Hout und C. H. van Zoest, Leiden 
2006, 49–76 (zu den Namen des Hirschgottes CERVUS(1-3)+ra/i); R. Lebrun, 
Les missions des scribes hittites durant la seconde moitié du XIIIe s. av. J.-C., 
Res Antiquae 5, 2008, 365–369 (zur Bedeutung der Glyphen im täglichen 
Gebrauch); J. E. Rasmussen, A Refl ex of *H1 in Hieroglyphic Luwian?, JIES 
Monograph 53, 2007, 161–167; R. Rollinger, The Terms “Assyria” and 
“Syria” Again, Journal of Near Eastern Studies 65, 2006, 283–287 (vgl. 
Kadmos 46, 2007, 204) und C. Watkins, The Golden Bowl: Thoughts on 
the New Sappho and its Asianic Background, Classical Antiquity 26, 2007, 
305–325 (zu Zeichen L 182 CAELUM).

Anatolische und griechische Alphabete

Zur Nennung von Anatoliern und Griechen in neuen ägyptischen Inschrif-
ten äußern sich M. Görg, Ionien und Kleinasien in früher außerbiblischer 
Bezeugung, Biblische Notizen 127, 2005, 5–10 und P. W. Haider, War ein 
“Groß-Ionien” tatsächlich um 1360 v. Chr. in Westkleinasien existent? Eine 
kritische Analyse zu den Lesungen und Identifi zierungen der jüngst entdeck-
ten topographischen Namenslisten aus der Regierungszeit Amenophis’ III., 
Klio 2008, 291–306. Zwei neue griechische oder anatolische Personennamen 
der Philister publizieren A. M. Maeir et alii, A Late Iron Age I/Early Iron 
Age II Old Cananite Inscription from Tell e∂-∑âf%/Gath, Israel: Palaeography, 
Dating, and Historical-Cultural Signifi cance, BASOR 351, 2008, 39–71 
(’alwt und wlt[…]). – Dem neuen Abecedarium (Kadmos 46, 2007, 204) ist 
eine Monographie gewidmet: Literate Culture and Tenth-Century Canaan. 
The Tel Zayit Abecedary in Context, Hrsg. R. E. Tappy und P. K. McCar-
ter Jr., Winona Lake 2008. Das Problem der Schriftentlehnung behandelt 
A. Lemaire, Les matres lectionis en phénicien. Nouvelles orientations, Res 
Antiquae 5, 2008, 455–463.

Lydisch. Inschriften: A. O. Mercado, A Lydian Poem (Gusmani 11), 
JIES Monograph 53, 2007, 143–159 und P. Weiß, Was Milet auch bietet. 
Zu Gewichten, Schleuderbleien und einem lydischen Sprachzeugnis, in: 
Maiandros. Festschrift für Volkmar von Graeve, Hrsg. R. Biering et alii, 
München 2006, 279–284. – Sprache: I. J. Adiego, Greek and Lydian, in: 
HAG 2007, 768–772.
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Karisch. Inschriften: Chr. Marek, Die Inschriften von Kaunos, München 
2006. Aus diesem Band wird eine Inschrift ausgesondert von P. Weiß, Nichts 
Karisches, sondern ein spätes Litrengewicht aus Stein (IKaunos K 6; 51*), 
ZPE 160, 2007, 272–274.

Sprache: Die Monographie von I. J. Adiego (Kadmos 46, 2007, 204) 
rezensieren R. Schmitt, BNF 43, 2008, 75–85 und R. Gusmani IL 31, 2008, 
219. – W. Blümel, Die Erforschung des Karischen, in: Frühes Ionien. Eine 
Bestandsaufnahme (Colloquium Güzelçamlı 1999), Hrsg. J. Cobet et alii, 
Mainz 2007, 429–435. – Einen häufi g als karisch betrachteten Personen-
namen behandelt S. R. Tokhtas’ev, Der Name des kimmerischen Königs 
Lygdamis, ibidem, 607–612. Weitere Themen behandeln I. J. Adiego, Greek 
and Carian, in HAG 2007, 758–762; A. Chaniotis, Thynnara: Ein neuer 
karischer Ortsname, in: Historische Geographie der Alten Welt. Grundlagen, 
Erträge, Perspektiven. Festgabe für Eckart Olshausen, Hrsg. U. Fellmeth et 
alii, Hildesheim 2007, 83–85; R. Descat, Note sur l’émigration carienne en 
Égypte à l’époque archaïque, in: Fs Aupert 2008, 87–91 (zu den Ethnika); 
Y. Duhoux, Le vocabulaire carien de la “tombe”. À propos d’une possible 
isoglosse étrusco-carienne (suθi/†uθi, “tombeau” ~ carien sδi/siδi, “tombe”), 
Kadmos 46, 2007, 53–107; N. Ehrhardt, Die karische Bevölkerung Milets, 
in: Maiandros. Festschrift für Volkmar von Graeve, Hrsg. R. Biering et alii, 
München 2006, 81–89 (zur Onomastik); O. Henry, Quelques remarques 
sur des inscriptions funéraires cariennes de Carie, in: Scripta Anatolica. 
Hommages à Pierre Debord, Hrsg. P. Brun, Paris 2007, 93–101 und K. 
Konuk, Orou, dynaste de Carie, ibidem, 107–111.

Lykisch. Inschriften, Pinura: H. Eichner, ‘Und machte Grab um Grab’. Zur 
Interpretation der lykischen Inschrift TL 21 in Pinura, in: Studien in Lykien, 
Hrsg. M. Seyer, Wien 2007, 103–108 und M. Seyer, Ein neu entdecktes 
Felsgrab mit lykischer Inschrift in Pinura, ibidem, 109–121. – Xanthos: D. 
Schürr, Zum Agora-Pfeiler in Xanthos I: Anschluß eines weiteren Fragments, 
Kadmos 46, 2007, 109–124 (TL 44e zu TL 44).

Sprache: Das Glossar G. Neumanns (Kadmos 46, 2007, 205) rezensieren 
R. Gusmani, IL 31, 2008, 217–218 und D. Schürr, Review of Biblical Lite-
rature, 22. 3. 2008 (5 Seiten: http://www.bookreviews.org/pdf/6139_6553.
pdf). – I. J. Adiego, Greek and Lycian, in: HAG 2007, 763–767; Cl. Brixhe, 
Greek Translations of Lycian, ibidem, 924–934; N. Cau, Onomastica licia, 
Studi Ellenistici 16, 2005, 345–376 und Nuovi antroponimi indigeni nelle 
iscrizioni greche della Licia di età ellenistico-romana II, ibidem, 377–421; 
C. Doni, Identity Issues in Southern Asia Minor: Thracians, Milyans and 
Lycians, Orpheus 16, 2006, 15–26 und in einem Tagungsband sei besonders 
hingewiesen auf D. Schürr, Formen der Akkulturation in Lykien: Griechisch-
lykische Sprachbeziehungen, in: Griechische Epigraphik in Lykien. Eine 
Zwischenbilanz (Colloquium München 2005), Hrsg. Chr. Schuler, Wien 
2007, 27–40.



198 Mitteilungen

Pisidisch. R. Teko‘lu, Corpus Project for Inscriptions in the Pamphylian 
Dialect, and the Sidetian and Pisidian Languages in the Antalya and Side 
Museums: 2005, ANMED (News of Archaeology form ANatolia’s MEDi-
terranean Areas) 2006-4, 75–81.

Sidetisch. S. Pérez Orozco, La lengua sidética. Ensayo de síntesis, Kadmos 
46, 2007, 125–142.

Phrygisch. In dem zweisprachigen Ausstellungskatalog The Mysterious 
Civilization of the Phrygians, Istanbul 2007, ist vor allem hinzuweisen auf 
die beiden Aufsätze von Cl. Brixhe, The Phrygians and the Phrygian Langua-
ge, 149–160 und Th. Drew-Bear, Neo-Phrygian Inscriptions, 161–172 (mit 
erster Bekanntmachung von zwei neuphrygischen Inschriften aus Polybotos/
Bolvadin (Afyon) und Tymandos/Yassıören, 167–169). – E. R. M. Dusin-
berre, Gordion Seals and Sealings. Individuals and Society, Philadelphia 
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